
Однодневная прогулка с командой завершилась отлично. Глядя на пьяных девиц, валявшихся
на полу, Майк потер руки и подошел, улыбаясь.

Он отправил их всех обратно в спальню и завел для них будильник на семь утра.

Он также оставил записку: С добрым утром, сотрудники!

Поместив Джину обратно в резервуар и аккуратно закрыв дверь, Майк вздохнул с облегчением.

Он действительно был хорошим начальником.

Когда он вернулся в ресторан, Ирина играла на планшете в «Plants vs. Zombies».

Гадкий Утенок сидел рядом с ней и с большим интересом наблюдал.

Майку было интересно, что такого забавного в этой маленькой игре. Он не мог не наблюдать за
ней какое-то время, прежде чем прокомментировать со странным выражением лица: «В какую
игру ты играешь?»

Ирина ловко постукивала по маленьким солнышкам, сажала картошку перед зомби и говорила
как ни в чем не бывало: «Разве это не игра о выращивании зомби?»

— Ага, понятно, — Майк задумчиво кивнул. Это имело смысл.

Ирина делала только две вещи, когда играла в эту игру: собирала солнышки и сажала
картошку, чтобы кормить зомби.

Это был действительно первый раз, когда он видел, как кто-то играет в «Plants vs. Zombies» как
в игру-симулятор реальной жизни.

— Смотри, зомби стало намного больше. Просто загон недостаточно большой, иначе я могла бы
вырастить больше зомби, — Ирина помахала планшетом Майку.

— М-м-м. Ты проделала хорошую работу, — Майк кивнул и сел напротив Ирины, ожидая, пока
она закончит.

Примерно через 10 минут Ирина благополучно завершила игру. Она подняла руки над
головой, чтобы вытянуться, растянув свои красивые изгибы, и со смехом сказала: «Эта игра
такая простая. Я всегда успешно выращиваю так много зомби каждый раз».

— Да. Эта игра довольно проста, — Майк кивнул с улыбкой, прежде чем дать ей стакан теплой



воды.

Ирина сделала глоток, приподняла брови и с улыбкой спросила: «Дамы все устроились?»

Майк спокойно ответил: «Да. Все они отправлены обратно в общежитие. Я даже поставил
будильник, чтобы они пришли на работу вовремя».

— Цк. Какой бессердечный капиталист, — Ирина закатила глаза.

— Веселье весельем, но нам нельзя опаздывать на работу. Это основной принцип, — серьезно
сказал Майк.

— Разве школа Хоуп не открывается завтра? Ты собираешься присоединиться к церемонии
открытия? — Спросила Ирина.

Майк хлопнул себя по лбу. «Я бы забыл обо всем, если бы ты не упомянула об этом. Тогда
возьмем завтра выходной. Как учитель по совместительству, я должен принять участие в таком
важном мероприятии».

Луна рассказала ему о церемонии открытия школы и пригласила его принять в ней участие.

Майк не откажется от такого приглашения, так что он обязательно будет там завтра утром.

— О, точно. Сегодня на острове мы встретили двух маленьких девиц из ночных эльфов. Они
чуть не попали в руки нескольких демонов, — Майк сказал Ирине.

— Есть еще демоны, которые осмеливаются нацеливаться на людей из моих ночных эльфов? —
Выражение лица Ирины стало торжественным.

Майк кратко рассказал Ирине, что произошло в этот день, прежде чем с улыбкой сказал: «Им
повезло, что они столкнулись с нами сегодня. В следующий раз им может не повезти. Я думаю,
вам, ночным эльфам, нужно провести профессиональную подготовку по доверию к
незнакомцам. Некоторые эльфы довольно наивны после столь долгого проживания в лесу
Ветров».

— Я поговорю об этом с Эшли, — Ирина кивнула. Она подумала, что предложение Майка было
разумным, но все же спросила: «А как насчет шестого старейшины демонов бездны?»

— Я поехал испытать винтовку. Ее точность была не плохой. Это был выстрел в голову, — со
смешком ответил Майк.



* * *

Роду.

Усадьба Филдов.

— Семья Кэррод вчера снова пришла обсудить брачный союз. Как ты думаешь, мы должны
заставить Луну вернуться? — Спросил Дерек у старика, который читал книгу у камина.

— Некоторое время назад Луна написала мне письмо. Она сказала, что школа Хоуп почти
завершена, и в ближайшие дни дети пойдут в школу, — спокойно ответил Байрон Филд, даже
не поднимая глаз.

— Ты знаешь, что об этой помолвке договорились давно. Кэрроды сильны при дворе, а наша
семья становится слабее. Нас не станет через несколько поколений, если мы не будем зависеть
от семьи Кэррод, — торжественно сказал Дерек.

Байрон отложил книгу и посмотрел на сына с оттенком разочарования и насмешкой в ​
выражении лица.

Дерек почувствовал себя неловко от взгляда Байрона, но все же сказал сквозь стиснутые зубы:
«Я знаю, ты всегда души не чаял в Луне, но она уже достигла брачного возраста, и мы больше
не можем позволять ей делать то, что ей заблагорассудится».

— Я видел, как Луна росла. Все, что она делает, хорошо спланировано. Она никогда не делала
ничего глупого или опрометчивого, — Байрон ударил по столу, и его голос стал суровым и
холодным. «Но ты, как ее отец, никогда не пытался улучшить себя. Ты хочешь обменять брак
дочери только на свое будущее и славу семьи. Как ты посмел прийти и рассказать мне обо всем
этом?»

Дерек побледнел. Он опустил голову и не смел издать ни звука.

— Луна преподает в городе Хаоса и учит так много детей. Она даже сейчас строит школу Хоуп
и принимает 3000 бедных учеников. Ты действительно хочешь, чтобы она вернулась и вышла
замуж за этого бродягу из семьи Кэррод с такими способностями? — Байрон холодно
посмотрел на Дерека. «Только ради будущего, которого такой бесполезный отец, как ты, даже
не видит?»

— Семья… Я делаю это ради будущего нашей семьи…

— Замолчи! — Байрон холодно прервал слова Дерека и сказал, как будто ожидал от него
большего: «Если наша семья Филд достигла такого низкого уровня, что нам нужна женщина,
чтобы заключить брачный союз для нашего будущего, мы заслуживаем падения. Какой смысл



поддерживать такое фальшивое процветание?»

— А как насчет семьи Кэррод?

— Просто отвергни их напрямую. Скажи им, что я так сказал. Луна сама примет решение о
своем браке. Никто не имеет права вмешиваться, — убежденно сказал Байрон.

Дерек посмотрел на Байрона и вздохнул. Он сказал тихим голосом: «Да».

Это был первый раз, когда он видел, как его отец так рассердился и сказал такие резкие слова
за столько лет.

Байрон также сказал: «О да, я уже планировал уйти. Завтра я отправлюсь в город Хаоса. Я хочу
лично присутствовать на церемонии открытия школы Хоуп Луны».

— Я сейчас же пойду все устрою, — Дерек поклонился и быстро ушел.

Этот вопрос явно не обсуждался. У Дерека начала болеть голова о том, как сообщить семье
Кэррод об отклонении предложения руки и сердца.

Семья Кэррод уже пообещала ему прибыльную должность помощника канцлера казначейства
после свадьбы. Теперь ему нужно было подумать, как подавить гнев семьи Кэррод и сохранить
свое нынешнее положение.

— Эх… Когда девушка достигает совершеннолетия, ее нужно выдавать замуж. Я не должен был
отпускать ее в город Хаоса, — Дерек вздохнул.
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